
Sbírka zákonů a nařízení, č. 171. 831

10. Juli 1936 bis zum 31. August 1937 und 
durch Notenwechsel vom 31. Juli 1937 bis zum
31. August 1938 verlángeít worden ist, gelten 
sinngemafl auch fůr das Hopfenwirtschafts- 
jahr 1938/39, also bis zum 31. August 1939.

II.

Dieser Notenwechsel soli ratifiziert werden. 
Er tritt am fůnfzehnten Tage nach dem Aus- 
tausch der Ratifikationsurkunden, der in Prag 
erfolgen soli, in Kraft und bleibt fůr die Bauer 
des Wirtschaftsabkommens vom 29. Jum 1920, 
jedoch nicht ůber den 31. August 1939 hinaus, 
in Geltung, sofem nicht einer der vertrag- 
schlieBenden Teile den Notenwechsel zum 1. 
eines Monats mit einer Frist von einem Mo- 
nat kůndigt. Die vertragschlieBenden Teile 
werden den Notenwechsel bereits vor Aus- 
tausch der Ratifikationsurkunden mit Wir- 
kung vom 1. September 1938 ab vorlaufig an- 
wenden.

Ich benutze auch diesen AnlaB, um Ihnen, 
Herr Gesandter, den Ausdruck meiner vorzůg- 
1 ich sten Hochachtung zu erneuern.

von WEIZSaCKER m. p.

Seiner Exzellenz

Herm Dr. jur. Vojtěch Mastný,
Čechoslovakischen Gesandten

in Berlin.

z 31. července 1937 prodloužena do 31. srpna
1938, platí obdobně též pro chmelový hospo
dářský rok 1938/39, tedy až do 31. srpna
1939.

II.

Tato výměna not bude ratifikována. Na
bude platnosti patnáctého dne po výměně ra- 
tifikačních listin, jež bude provedena v Praze 
a zůstane v platnosti po dobu trvání hospo
dářské dohody z 29. června 1920, avšak niko
liv po 31. srpnu 1939, pokud jedna ze smluv
ních stran tuto výměnu not nevypoví k 1. 
kteréhokoliv měsíce se lhůtou jednoměsíční. 
Smluvní strany uvedou však tuto výměnu not 
v prozatímní platnost ještě před výměnou 
ratifikačních listin s účinností od 1. září 1938.

Používám také této příležitosti, abych Vám, 
pane vyslanče, projevil svou obzvláštní úctu.

von WEIZSaCKER v. r.

Jeho Excelenci

Vanu JUDru Vojtěchu Mastnému,
československému vyslanci

v Berlíně.
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171.
Vládní nařízení 

ze dne 2. září 1938
0 celních přirážkách k celním sazbám na ně

které druhy obilí.

Vláda republiky československé nařizuje 
podle čl. III, č. 1 zákona ze dne 21. června 
1934, č. 109 Sb. z. a n., podle čl. I a IV vlád
ního nařízení ze dne 10. června 1933, č. 96 
Sb. z. a n., o úpravě celního sazebníku, jakož
1 podle vládního nařízení ze dne 23. června 
1933, č. 104 Sb. z. a n., o celních přirážkách 
k celním sazbám na některé druhy obilí, a 
podle § 1 vládního nařízení ze dne 22. pro
since 1934, č. 280 Sb. z. a n., o způsobu pro
počítávání cen obilí po dobu účinnosti vlád
ního nařízení ze dne 13. července 1934, č. 137 
Sb. z. a n., o úpravě obchodu s obilím, moukou 
a mlýnskými výrobky a některými krmivý:

§ 1.

(1) Celní přirážka k celní sazbě pro zboží 
saz. č. 23 (pšenice, špalda), vypočtená podle 
ustanovení poznámky v čl. I, § 2 vl. nař. č. 96/ 
1933 Sb. z. a n. k saz. č. 23 až 26, upravuje se 
až na další na 19'— Kč za 100 kg hrubé váhy.

(2) Celní přirážky k celním sazbám pro 
zboží saz. č. 24 až 26, vypočtené podle usta
novení poznámek v čl. I, §§ 1 a 2 a v čl. IV, 
odst. 2 vl. nař. č. 96/1933 Sb. z. a n. k saz. č. 
24 až 26 a k saz. č. 23 až 26, upravují se až 
na další takto:

Celní přirážka
Pro zboží za ioo kg
saz. čísla hrubé váhy

24. žito.................... .28 — Kč,

25. Ječmen ... .34 — Kč,

26. Oves ... - .23 Kč.
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§2.

Celní přirážky vyhlášené vládním naříze
ním ze dne 4. srpna 1908, č. 162 Sb. z. a n., 
o celních přirážkách k celním sazbám na ně
které druhy obilí, se zároveň zrušují.

17S.

Vyhláška ministra financí 
ze dne 3. září 1938
o celní sazbě na máslo.

§ 3.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 10. 

září 1938; provede je ministr financí.

Dr. Hodža v. r

Dr. Krofta v. r. 
Dr. Černý v. r. 

Dr. Kaifus v. r. 

Dr. Franke v. r. 

Dr. Dérer v. r. 

Mlčoch v. r. 

Bechyně v. r.

Ing. Dostálek v. r. 

Dr. Zadina v. r. 

Machník v. r.
Ing. Nečas v. r. 

Ježek v. r.

Tučný v. r.
Dr. Šrámek v. r.

Podle ustanovení poznámky za saz. č. 88 
v čl. I, § 2 vládního nařízení ze dne 10. června 
1933, č. 96 Sb. z. a n,, o úpravě celního sa
zebníku, vyhlašuji v dohodě s ministry země- 
dělství a průmyslu, obchodu a živností pro 
zboží saz. č. 88 (máslo přírodní, čerstvé nebo 
solené, též přepouštěné)

'celní sazbu . . . 210'— Kč za 100 kg.

Tato celní sazba nabývá účinnosti dnem 
10. září 1938, nastupuje na místo celní sazby 
stanovené pro toto zboží vyhláškou ministra 
financí ze dne 5. října 1937, č. 210 Sb. z. a n., 
o celní sazbě na máslo, a platí až do odvolání.

Dr. Kaifus v. r.

Státní tiskárna v Praze.


